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Wichtiger Hinweis
zu den Beschlüssen des Verw altungsrats 
vom 30. November 1979 über die 
Aufnahm e einer Regel 85a in die Aus
führungsordnung zum EPÜ und zur 
Änderung der Gebührenordnung.
1. Es w ird  darauf h ingewiesen, daß die 
Ü bergangsvorschrift des A rtike ls 2 des 
Beschlusses des Verw altungsrats über 
die Aufnahm e einer Regel 85a in die 
Ausführungsordnung nur solche Fälle 
betrifft, in denen ein Rechtsverlust 
wegen verspäteter Zahlung der Anm el
degebühr, der Recherchengebühr oder 
einer Benennungsgebühr am 30. Nov
em ber 1979  noch n icht rechtskräftig 
geworden ist (vergl. Regel 69 Absatz 2, 
A rtike l 108 EPU).
2. Die Nachfrist nach Artikel 2 des Be
schlusses endet am 29. Januar 1980.
3. Die obenstehenden Beschlüsse werden 
in Amtsblatt Nummer 1 1-12/1979 erneut 
ve rö ffen tlich t werden.
4. Die vorliegende Beilage ist Bestand
te il des A m tsb la tts  1 0 /1 9 7 9  und hat 
dasselbe Erscheinungsdatum.

Important Notice
concerning the decisions of the A dm in i
strative Council dated 30  November 
1979 on the in troduction of a Rule 85a 
in to the Im plem enting Regulations to the 
EPC and an am endm ent of the Rules 
relating to Fees.
1. Your a ttention  is drawn to the fac t 
tha t the transitional provision contained 
in A rtic le  2 of the Decision of the 
A dm in is tra tive  Council on the in tro 
duction of a new Rule 85a into the 
Im plem enting Regulations concerns 
only cases in w hich a loss o f rights 
caused by late paym ent of the filing  fee, 
the search fee or a designation fee has 
not yet become fina l by 30 November 
1 9 7 9 — see Rule 69, para. 2, A rtic le  1 08  
EPC.
2. In such cases the period o f grace pub
lished in A rtic le  2 of the Decision expires 
on 29 January 1 980.
3. The above m entioned Decisions w ill 
be published again in the Official Journal 
of the EPO No. 1 1 -12 /1979 .
4. This supplem ent is published as 
part o f the O fficia l Journal of the EPO 
No. 1 0 /1 9 7 9  and bears the same date.

Avis important
concernant les décisions du Conseil 
d 'adm in is tra tion  du 30  novembre 1979 
portan t insertion d 'une régle 85 bis dans 
le réglem ent d 'exécution de la Con
vention sur le brevet européen et m odi
fica tion du réglem ent re latif aux taxes.

1. Nous a ttirons votre a ttention  sur le 
fa it que la d isposition transito ire  figu 
rant á l'article 2 de la décision du Conseil 
d 'adm in is tra tion  relative ä l'insertion 
d 'une régle 85 bis dans le réglem ent 
d 'exécution concerne exclusivem ent les 
cas dans lesquels une perte de droits 
encourue en raison d'un paiem ent ta rd if 
des taxes de dépőt, de recherche ou de 
désignation n 'est pas encore devenue 
défin itive  au 30  novembre 1979 (cf. 
régle 69, paragraphe 2, article 108 de 
la CBE).
2. Le délai supplém entaire visé a l'artic le  
2 de la décision expire le 29 janvier 
1980.
3. Les décisions précitées seront 
publiées de nouveau dans le Journal 
o ffic ie l n° 1 1 -12 /1979 .
4. Le présent supplém ent fa it partié du 
Journal o ffic ie l n° 1 0 /79 ; il a la mérne 
date de parution.



Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 30. November 1979 
über die Aufnahme einer Regel 
85a in die Ausführungsordnung 
zum Europäischen Patent
übereinkommen

DER VERWALTUNGSRAT DER EURO
PÄISCHEN PATENTORGANISATION —
gestützt auf das Europäische Patent
übereinkom m en (nachstehend "Ü bere in 
kom m en" gennant), insbesondere auf 
Artikel 33 Absatz 1 Buchstaben a und b, 
auf Vorschlag des Präsidenten des Euro
päischen Patentam ts —
BESCHLIESST:

Artikel 1
In die Ausführungsordnung w ird  eine 
Regel 85a aufgenom men, die w ie  fo lg t 
lautet:

Regel 85a
Verlängerung von Fristen fü r Gebühren

zahlungen
W erden die Anm eldegebühr, die Re
cherchengebühr oder eine Benennungs
gebühr n icht innerhalb der in Artikel 78 
Absatz 2, A rtike l 79 Absatz 2, Regel 15 
Absatz 2 oder Regel 25 Absatz 3 vor
gesehenen Fristen en trich te t, so können 
sie noch innerhalb einer Nachfrist von 
zwei Monaten nach Ablauf der Frist 
w irksam  en trich te t werden, sofern inner
halb der Nachfrist eine Zuschlagsgebühr 
en trich te t w ird.

Artikel 2
Regel 85a der Ausführungsordnung ist 
auf alle Fälle, in denen die Feststellung 
eines Rechtsverlustes im Zeitpunkt des 
Inkrafttretens dieses Beschlusses noch 
n icht rechtskräftig  geworden ist, m it der 
Maßgabe anzuwenden, daß die in dieser 
Regel vorgesehene Nachfrist m it diesem 
Zeitpunkt beginnt.

Artikel 3
Der Präsident des Europäischen Patent
am ts überm itte lt den Unterzeichner
staaten des Übereinkom mens sow ie den 
Staaten, die diesem beitreten, eine be
g laubigte A bschrift dieses Beschlusses.

Artikel 4
Dieser Beschluß tr it t  am 30. November 
1979 in Kraft.
Geschehen zu München am 30. No
vem ber 1 979.

Für den V erw altungsrat 
Der Präsident

G. Vianés

Decision of the Administrative 
Council
of 30 November, 1979 
on the inclusion of a Rule 85a 
in the Implementing Regulations 
to the European Patent 
Convention

THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF THE 
EUROPEAN PATENT ORGANISATION —  
Having regard to the European Patent 
Convention (hereinafter referred to  as 
the "C onvention"), and in particu lar 
A rtic le  33, paragraph 1 (a) and (b)
thereof,
On a proposal from  the President of the 
European Patent Office,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
A Rule 85a, reading as fo llow s, shall be 
incorporated in the Im plem enting Regu
lations:

Rule 85a
Extension of tim e lim its fo r paym ent o f 

fees
If the filing  fee, the search fee or a desig
nation fee have not been paid w ith in  the 
tim e lim its  provided for in A rtic le  78, 
paragraph 2, A rtic le  79, paragraph 2, 
Rule 15, paragraph 2, or Rule 25, para
graph 3, they may still be va lid ly paid 
w ith in  a period o f grace o f tw o  m onths 
after expiry of the tim e lim it, provided 
that w ith in  th is period a surcharge is 
paid.

Article 2
Rule 85a of the Im plem enting Regu
lations shall apply to all cases in which 
establishm ent o f a loss of rights has not 
yet become final on the date o f the entry 
into force of the present Decision, it 
being understood tha t the period of 
grace provided for in th is Rule begins as 
from  that date.

Article 3
The President of the European Patent 
Office shall transm it a certified copy of 
th is Decision to the S ignatory States to 
the Convention and to the States which 
accede thereto.

Article 4
This Decision shall enter into force on 30 
November 1979.
Done at M unich, 30  November 1979.

For the A dm in is tra tive  Council 
The Chairman

G. Vianés

Décision du Conseil 
d'administration 
du 30 novembre 1979 
relative á l'insertion d'une régle 
85 bis dans le réglement 
d'exécution de la Convention 
sur le brevet européen

LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE 
L'ORGANISATION EUROPEENNE DES 
BREVETS,
vu la Convention sur le brevet européen 
(ci-aprés dénom m ée "la Convention"), 
et no tam m ent son artic le 33, paragraphe 
1, lettres a et b,
sur proposition du Präsident de l'O ffice 
européen des brevets,
DECIDE:

Article prem ier
Une régle 85 bis, dönt le texte est le 
suivant, est insérée dans le réglem ent 
d 'exécution:

Régle 85 bis
Prolongation des délais applicables au 

paiem ent des taxes
Si la taxe de dépöt, la taxe de recherche 
ou une taxe de désignation n 'est pás 
acquittée dans les délais fixés á Particle 
78, paragraphe 2, ä Particle 79, para
graphe 2, ä la régle 15, paragraphe 2 
ou á la régle 25, paragraphe 3, eile peut 
étre acquittée dans un délai supplém en- 
ta ire de deux mois a com pter de l'expira- 
tion du délai, m oyennant versem ent 
d une surtaxe dans ce délai supplém en- 
taire.

Article 2
Dans tous les cas ou la constatation de la 
perte d un d ro it n 'est pas encore dé- 
fin itive , á la date d'entrée en vigueur de 
la présente décision, la régle 85 bis du 
réglem ent d 'exécution est applicable, le 
délai supplém enta ire prévu dans cette 
régle com m engant á courir á cette date.

Article 3
Le Präsident de l'O ffice européen des 
brevets transm et aux Etats signataires 
de la Convention ainsi qu'aux Etats qui y 
adhérent une copie certifiée conform e 
de la présente décision.

Article 4
La présente décision entre en vigueur 
le 30  novembre 1979.
Fait ä M unich, le 30  novembre 1979.

Par le Conseil d 'adm in is tra tion  
Le Präsident

G. Vianés



Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 30. November 1979 zur 
Änderung der Gebührenordnung

DER VERWALTUNGSRAT DER EURO
PÄISCHEN PATENTORGANISATION—
gestützt auf das Europäische Patent
übereinkommen, insbesondere auf Artikel 
33 Absatz 2 Buchstabe d,
gestützt auf die G ebührenordnung, 
auf Vorschlag des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts,
nach Ste llungnahm e des Haushalts- und 
Finanzausschusses —

BESCHLIESST:

Artikel 1
Artike l 2 der Gebührenordnung w ird  
durch eine Num m er 3b m it fo lgenden 
W o rtlau t ergänzt:

Decision of the Administrative 
Council of 30 November 1979 
amending the Rules relating to 
Fees
THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF THE 
EUROPEAN PATENT ORGANISATION—  
Having regard to the European Patent 
Convention, and in particu lar A rtic le  33, 
paragraph 2(d), thereof,
Having regard to the Rules relating to 
Fees,
On a proposal from  the President of the 
European Patent Office,
Having consulted the Budget and Finance 
C om m ittee—
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
A rtic le  2 of the Rules relating to Fees 
shall be supplem ented by an item  3b 
w hich reads as fo llow s:

Décision du Conseil 
d'administration du 30 novembre 
1979 modifiant le reglement 
relatif aux taxes
LE CONSEIL D 'ADMINISTRATION DE 
L'ORGANISATION EUROPEENNE DES 
BREVETS—
vu la Convention sur le brevet européen, 
et no tam m ent son artic le 33, paragraphe 
2, le ttre  d),
vu le reglem ent re latif aux taxes,
sur proposition du Präsident de I'Office 
européen des brevets,
aprés avis de la Com mission du budget 
et des finances—
DECIDE:

A r t ic le  premier
L'artic le  2 du réglem ent re latif aux taxes 
est com plété par un po in t 3 ter qui se 
lit com m e suit:

"3b . Zuschlagsgebühr zur Anm eldege
bühr, zur Recherchengebühr oder 
zu einer Benennungsgebühr (Regel 
85a)

"3b. Surcharge on the filing  fee, the 
search fee or a designation fee 
(Rule 85a)

"3  ter. Surtaxe á la taxe de dépöt, á la 
taxe de recherche ou ä une taxe 
de désignation (régle 85  bis)

50%  der betreffenden Gebühr oder 
Gebühren, höchstens jedoch insges
am t 9 0 0  DM "

50% of the relevant fee or fees, but 
not to  exceed a tota l of DM 9 0 0 "

50% de la taxe ou des taxes con- 
cernées, sans que le m ontan t to ta l 
puisse dépasser 9 0 0  DM ".

Artikel 2
Dieser Beschluß tr it t  am 30. November 
1979 in Kraft.
Geschehen zu München am 30. November 
1979.

Für den V erw altungsrat 
Der Präsident

Article 2
This decision shall enter into force on 
30  November 1979.
Done at M unich, 30  November 1979.

For the A dm in is tra tive  Council 
The Chairman 

G. Vainés

Article 2
La präsente décision entre en vigueur le 
30  novembre 1979.
Fait ä Munich, le 30  novembre 1979.

Par le Conseil d 'adm in is tra tion  
Le Président

G. Via n és
G. Vianés



Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
3. Dezember 1979, gemäss 
Artikel 6 Absatz 4 der 
Gebührenordnung

Gemäss Artikel 6 Absatz 4 der Gebühren
ordnung wird der Gegenwert des in Artikel 
2 Num m er 3b der Gebührenordnung 
genannten Betrags vom DM 9 0 0 .— 
(Höchstbetrag der Zuschlagsgebühr nach 
Regel 85a EPU) in der Landeswährung 
der Vertragsstaaten wie folgt festgesetzt:

Decision of the President of the 
European Patent Office of 3 
December 1979, pursuant to 
Article 6, paragraph 4, of the 
Rules relating to Fees

In accordance w ith  the A rtic le  6, para
graph 4, of the Rules relating to Fees, the 
equivalents, in the currencies of the Con
tracting States, of the am ount of DM  
9 0 0  m entioned in A rtic le  2, point 3b, 
of the Rules relating to Fees (m axim um  
total of the surcharge under Rule 85a, 
EPC) are laid dow n as fo llow s:

Décision du Präsident de l'Office 
européen des brevets, du 3 
decembre 1979, en application 
de l'article 6, paragraphe 4 du 
réglement relatif aux taxes

Conform ém ent á l'a rtic le  6, paragraphe 
4 du réglement relatif aux taxes, la contre- 
valeur, dans les monnaies nationales des 
Etats contractants, du m ontant de DM  
9 0 0  figu ran t ä l'a rtic le  2, po int 3 ter 
du réglem ent re latif aux taxes (m ontant 
to ta l m aximum  de la surtaxe selon la 
régle 85 bis de la CBE) est fixée comme 
suit:

BETRAG /  AMOUNT /  MONTANT

DM £ FF SFr Hfl Skr FB/FL Lit S

900 245 2 0 5 0 870 980 2 0 5 0 14 100 418  0 0 0 6 780

Der Präsident des Europäischen Patentam ts 

The President o f the European Patent Office 

Le Präsident de l'O ffice européen des brevets

J. B. van Benthem


